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Fransa Yol Haritası
Çalışma, oturum ve vatandaşlık sürecinin adımları — belge

kontrol listesi ve dil seviyesi takvimiyle birlikte.

→ Süreç hangi sırayla işliyor: 7 adım

→ Hangi kart için hangi Fransızca seviyesi

→ Karşınıza çıkacak 6 belge: kontrol listesi

→ Sektör sektör durum: inşaat, restoran, tarım, sağlık

→ En çok yapılan 7 hata

Hazırlayan: Tahsin Tan, Fransızca öğretmeni · fransizcaogren.net · 26 Ağustos 2026
Bu belge bilgilendirme amaçlıdır, hukuki danışmanlık değildir. Vize, iş bulma ya da göçmenlik danışmanlığı
hizmeti verilmez.



YO L  H A R İ TA S I

Süreç hangi sırayla işliyor?

KISA CEVAP

Avrupa Birliği dışından Fransa’ya çalışmaya gitmenin ilk şartı dil değil, iş sözleşmesi. Sıra şöyle

işliyor: önce Fransa’daki bir işveren sizi işe almayı kabul eder, sonra o işveren sizin adınıza

çalışma izni (autorisation de travail) başvurusu yapar, izin çıkınca konsolosluktan uzun süreli vize

alırsınız. Vize aşamasında Fransızca belgesi istenmiyor. Dil şartı sonra geliyor: çok yıllık oturum

kartında A2, on yıllık kartta B1, vatandaşlıkta B2.

1 İşvereni önce bulun
Burada başlangıç noktası ilan değil, sizi işe almayı kabul eden bir işveren. Dosyayı hareket ettiren şey sözleşme;
sözleşme yoksa süreç hiç başlamıyor.

2 Mesleğiniz “tension” listesinde mi bakın
21 Mayıs 2025 tarihli kararname listeyi bölge bölge belirledi ve 2021 listesinin yerine geçti. İnşaat, restoran-
otelcilik, tarım ve bakım meslekleri birçok bölgede listede. Listedeyse işveren “aday bulamadım” ispatından
muaf oluyor — bu, işveren için en büyük kolaylık.

3 Çalışma iznini işveren başvurur
Başvuru internetten, işyerinin bulunduğu ilin makamına yapılıyor. Makam işverenin sosyal yükümlülüklerini,
son altı ayın primlerini ve teklif edilen ücreti inceliyor.

4 İzin çıkınca vize dosyası
Çalışma izni tek başına yeterli değil; ardından konsolosluktan uzun süreli vize (VLS-TS) almanız gerekiyor. Bu
ayrı bir aşama ve ayrı bir dosya.

5 Fransa’ya varınca 3 ay içinde vizeyi onaylatın
VLS-TS, ANEF (yabancılar dijital idaresi) üzerinden onaylanıyor ve vergisi ödeniyor. Bu adım atlanırsa
oturumunuz düzensiz hâle geliyor.

6 İlk yıl: CIR ve ücretsiz dil kursu
Fransa’ya ilk kez yerleşenler için contrat d’intégration républicaine imzalanıyor; OFII yerleştirme sınavına göre
ücretsiz Fransızca dersi veriyor. Bu kursa katılmak seviye belgesi yerine geçmiyor ama sıfırdan başlamak için
iyi bir zemin.

7 Dil şartının geleceği tarihi şimdiden not edin
Kartınız bir yıllıksa, daha ilk günden A2 sınavına kadar geçecek süreyi biliyorsunuz demektir. Bu, dili “vakit
bulunca” değil takvimle çalışmanın tek yolu.
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D İ L  TA K V İ M İ

Hangi kart için hangi seviye?
1 Ocak 2026'dan itibaren geçerli şartlar (dayanak: 15 Temmuz 2025 tarihli 2025-648 sayılı

kararname). Vize aşamasında dil belgesi istenmiyor; seviye şartı Fransa'ya vardıktan sonra,

kart başvurularında karşınıza çıkıyor.

Başvuru Seviye Ne isteniyor?

Çok yıllık oturum

kartı
A2 Çok yıllık oturum kartı (carte de séjour pluriannuelle) için 1 Ocak

2026’dan itibaren A2 seviyesinde Fransızca belgesi gerekiyor. TCF IRN,

TEF IRN ya da DELF A2 kabul ediliyor. Eskiden yeterli olan “dil
eğitimine katıldım” yazısı artık geçerli değil; seviyenin belgelenmesi şart.

On yıllık kart

(carte de résident)
B1 On yıllık oturum kartı (carte de résident) için istenen dil seviyesi B1. TCF

IRN, TEF IRN ya da DELF B1 belgesi kabul ediliyor. Kart on yıl geçerli
olduğu için yıllık yenileme derdi yok; karşılığında çok yıllık karta göre

bir basamak yüksek Fransızca isteniyor.

Vatandaşlık

(naturalisation)
B2 Fransız vatandaşlığı (naturalisation) başvurusunda istenen seviye

2026’dan itibaren B2. Kabul edilen belgeler: TCF IRN, TEF IRN, DELF

B2, DALF C1/C2 ve Fransız yükseköğretim diploması. Dil belgesinin

yanında Fransız toplumu ve değerleri üzerine bir görüşme (entretien) de
yapılıyor.

İlk yıl: CIR Sözleşmesi ve OFII Ücretsiz Fransızca. CIR, Fransa’ya ilk kez gelenlerle imzalanan

cumhuriyete uyum sözleşmesidir. Kapsamında OFII ücretsiz Fransızca eğitimi veriyor: seviye testine göre

100, 200 veya 400 saat; hiç okula gitmemiş olanlar için 600 saatlik ayrı bir program var. Bu saatler tek

başına seviye belgesi yerine geçmiyor, sınava ayrıca girmek gerekiyor.
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KO N T RO L  L İ S T E S İ

Süreçte karşınıza çıkacak belgeler
Aşağıdaki liste, çalışma amaçlı gidişte tekrar tekrar karşınıza çıkan belgelerin ne işe yaradığını

anlatmak için. Kesin liste her zaman başvuruyu yapan makamdan alınır.

İş sözleşmesi
CDI, CDD ya da en az 3 aylık mevsimlik sözleşme. Sürecin tamamı bu belgenin üzerine kuruluyor.

Autorisation de travail
Çalışma izni. İşveren başvurur. İzin, izinde yazan işe ve işverene bağlı; başka bir işe geçmek yeni izin
gerektiriyor.

Uzun süreli vize (VLS-TS)
Konsolosluktan alınır. Fransa’ya varıştan sonraki 3 ay içinde ANEF üzerinden onaylatılması ve vergisinin

ödenmesi gerekiyor.

Kart harçları
Salarié / travailleur temporaire kartında ilk veriliş 350 € (300 € vergi + 50 € damga), yenileme 250 €.

Mevsimlik kartta ilk veriliş 150 €, yenileme 100 €. Süresi geçmiş başvuruda 180 € ek harç uygulanabiliyor.

Diploma tanınması
Türkiye’deki diplomanız otomatik tanınmıyor. ENIC-NARIC France üzerinden karşılaştırılabilirlik belgesi

alınabiliyor; sağlık, hukuk, öğretmenlik gibi düzenlemeye tabi mesleklerde ayrıca meslekî tanınma süreci var.

Dil belgesi
Bu aşamada istenmiyor. İlk çok yıllık kart başvurusunda A2 belgesi ve medenî bilgiler sınavı devreye
giriyor.

Ben vize, iş bulma ya da göçmenlik danışmanlığı hizmeti vermiyorum. Turizm acentesi ya da aracı
kurum değilim; Fransızca öğretmeniyim. Bu sayfa, süreci doğru anlamanız ve dil tarafını zamanında planlamanız

için yazıldı.

Fransa Yol Haritası · fransizcaogren.net Kesin liste her zaman başvuru makamından alınır



S E K TÖ R  S E K TÖ R

Hangi işte durum ne?
Dört sektörün her biri için sitede ayrıntılı bir rehber sayfası var; aşağıdakiler her birinin özeti.

İnşaat

Fransa’da inşaatta çalışmak için Avrupa dışından
gelen birinin önce bir işverenden sözleşme alması,

sonra o işverenin çalışma izni başvurusu yapması

gerekiyor. İnşaat meslekleri (duvarcı, çatıcı,

marangoz, elektrikçi, boyacı, tesisatçı) 21 Mayıs

2025 tarihli kararnamedeki “işe alım güçlüğü

çekilen meslekler” listesinde birçok bölgede yer

alıyor. Şantiyede ayrıca carte BTP zorunlu ve onu
da işveren talep ediyor. Dilin hayatî olduğu yer ise

güvenlik talimatları: şantiyede talimat sözlü, hızlı

ve tek seferlik veriliyor.

Restoran & otelcilik

Fransa’da restoranda çalışmak için Avrupa
dışından gelen birinin yolu diğer işlerle aynı: iş

sözleşmesi → işverenin yaptığı çalışma izni

başvurusu → uzun süreli vize. Aşçı, mutfak

yardımcısı, garson ve otel çalışanı meslekleri 21

Mayıs 2025 tarihli kararnamedeki “işe alım

güçlüğü çekilen meslekler” listesinde birçok

bölgede yer alıyor. Dil tarafında sektör ikiye
ayrılıyor: mutfak arkasında A2 çoğu zaman yetiyor,

salonda müşteriyle konuşan pozisyonlarda pratikte

B1–B2 aranıyor.

Tarım & mevsimlik

Fransa’da tarım işi büyük ölçüde mevsimlik

yürüyor ve bu, hem en çok duyulan yol hem de en

çok yanlış anlaşılan yol. Mevsimlik işçi kartıyla

gelen kişi yılda en fazla 6 ay çalışabiliyor, asıl

ikametini yurt dışında tutmak zorunda ve bu kartla

aile birleşimi yapamıyor. Yani tarım, Fransa’ya

yerleşmenin değil, dönemsel çalışmanın yolu.
Sözleşme en az 3 aylık olmak zorunda, çalışma izni

başvurusunu yine işveren yapıyor. Dil tarafında

beklenti düşük: A1–A2 çoğu işte yetiyor, çünkü

kelime dağarcığı dar ve tekrar eden bir iş.

Sağlık & bakım

Sağlık ve sosyal hizmet, Fransa’da işverenlerin en

çok işe alım niyeti bildirdiği alanlardan biri: 2026

için 322 000 proje. Ama burada herkesin atladığı

bir duvar var: Avrupa Ekonomik Alanı dışından

alınmış bir sağlık mesleği diplomasıyla Fransa’da o

mesleği kural olarak yapamıyorsunuz. Hemşirelik

ya da sağlık teknikerliği diplomanız otomatik
olarak geçmiyor; Fransız diplomasını almak için

uyum eğitimine kaydolmak gerekiyor. Buna

karşılık evde bakım ve yaşlı bakımı tarafındaki

“aide à domicile” türü işler Sağlık Kanunu’nun

diploma şartı koyduğu meslekler arasında değil —

ve bu başlık da birçok bölgenin “işe alım güçlüğü

çekilen meslekler” listesinde yer alıyor. Bu
sektörde Fransızca lüks değil, işin kendisi.

Fransa Yol Haritası · fransizcaogren.net Sektör rehberleri: fransizcaogren.net/fransaya-calismaya-gitmek.html



D İ K K AT

En çok yapılan hatalar

R E S M Î  K AY N A K L A R

service-public.gouv.fr — Yabancılar: oturum, vatandaşlık, haklar

legifrance.gouv.fr — 15 Temmuz 2025 tarihli 2025-648 sayılı kararname (vatandaşlıkta B2 şartı, 1 Ocak 2026)

ofii.fr — OFII — Fransa Göç ve Entegrasyon Ofisi

france-education-international.fr — DELF, DALF ve TCF’nin resmî kurumu

Dil tarafında yanınızdayım.
Hangi seviyeye, hangi sürede, nasıl çıkacağınızı birlikte planlayalım. Seviyenizi bilmiyorsanız önce

ücretsiz testi çözün: fransizcaogren.net/seviye-testi.html

WhatsApp: +90 536 624 49 31 (TR) · +33 7 59 27 68 69 (FR)  ·  fransizcaogren.net

Çalışma iznini kendisinin başvuracağını sanmak. Başvuruyu işveren yapıyor. “Ben başvurdum,

cevap gelmedi” diyen çoğu kişi aslında hiç başvuru yapılmamış oluyor.
✗

Turist vizesiyle gelip iş aramayı planlamak. Kısa süreli vize çalışma hakkı vermiyor; orada iş bulup

vizeyi çevirmek diye bir usul yok.
✗

Bir işverenden alınan izinle başka işe geçilebileceğini sanmak. İzin işe ve işverene bağlı; her yeni

sözleşme için yeni izin gerekiyor.
✗

Mevsimlik kartla Fransa’ya yerleşmeyi planlamak. Yılda 6 ay sınırı var, asıl ikametin yurt dışında

kalması şart ve aile birleşimi hakkı vermiyor.
✗

VLS-TS’i 3 ay içinde onaylatmayı unutmak. Bu tek adım atlandığında oturum düzensiz hâle geliyor.✗

“Métiers en tension” listesini yanlış okumak. Liste bölgeye göre değişiyor; başka bölgede listede

olan meslek sizin bölgenizde olmayabilir.
✗

“Vizede dil istenmiyormuş” deyip hiç başlamamak. İstenmiyor, doğru — ama bir yıl sonra A2

isteniyor ve o bir yıl işte, yorgunken geçiyor.
✗
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